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Betriebs- und Montageanleitung
Instructions de montage et mode d‘emploi

Erfahren Sie mehr über unsere cleveren Produkte: 

www.bettybossi.ch

Pour en savoir plus sur nos idées ingénieuses:

www.bettybossi.ch  

Küchenwaage, wasserdicht
Balance de cuisine numérique étanche
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Sicherheitshinweise

das nötige Wissen für die 
Benutzung verfügen, be-
nutzt werden, wenn sie 
überwacht werden oder 
ihnen die entsprechenden 
Anweisungen zum siche-
ren Betrieb durch eine für 
ihre Sicherheit verant-
wortliche Person gegeben 
wurden und sie auf die 
möglichen Gefahren, die 
bei der Benutzung entste-
hen können, hingewiesen 
wurden. 

	• Kinder müssen beaufsich-
tigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 

	• Kinder dürfen nicht mit 
den Klebebändern und 
Verpackungsmaterialien 
des Gerätes spielen, da 
Lebensgefahr durch Ersti-
cken droht. 

	• Gerät immer ausser 
Reichweite von Kindern 
und Tieren aufbewahren. 

	• Setzen Sie das Gerät we-
der Regen noch Feuchtig-
keit aus. 

	• Benutzen Sie niemals Al-
kohol, scheuernde Reini-
gungsmittel oder Scheu-
erlappen zur Reinigung! 

Bitte lesen Sie diese Ge-
brauchsanleitung vor der 
Inbetriebnahme des Gerätes 
genau durch. Bewahren Sie 
die Anleitung für späteres 
Nachschlagen an einem si-
cheren Ort auf. Wenn Sie das 
Gerät an eine andere Person 
weitergeben, denken Sie da-
ran, auch die Gebrauchsan-
leitung beizulegen. 
	• Die Nichtbeachtung der 

Warnhinweise und die-
ser Anleitung kann zu ei-
nem elektrischen Schlag, 
einem Brand und/oder 
schweren Verletzungen 
führen. 

	• Wird dieses Produkt 
zweckentfremdet, falsch 
bedient oder nicht fach-
gerecht repariert, kann 
keine Haftung für eventu-
elle Schäden übernommen 
werden. In diesem Fall 
entfällt der Garantiean-
spruch. 

	• Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
von Personen mit ver-
minderten körperlichen, 
sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten bzw. von 
Personen, die nicht über 
die nötige Erfahrung und 
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Sicherheitshinweise

	• Sollte Flüssigkeit in das 
Gerät eindringen, kann 
dies die Elektronik oder 
andere Geräteteile be-
schädigen und zu einer 
Fehlfunktion führen.

	• Sollte das Gerät feucht 
geworden sein, nehmen 
Sie die Batterien heraus 
und benutzen Sie das Ge-
rät erst wieder, wenn es 
vollständig an der Luft 
getrocknet ist.

	• Vergewissern Sie sich vor 
jedem Gebrauch, dass 
das Gerät keine sichtba-
ren Schäden aufweist. Im 
Zweifelsfall nehmen Sie 
das Gerät nicht in Betrieb 
und wenden Sie sich an 
den Betty Bossi Kunden-
service. 

	• Schützen Sie das Gerät vor 
direkter Sonneneinstrah-
lung und lagern Sie es an 
einem trockenen Ort. 

	• Das Gerät ist ausschliess-
lich für den privaten Ge-  
brauch bestimmt, und  
nicht für den kommerziel-
len Gebrauch. Verwenden 
Sie das Gerät nur gemäss 
der in dieser Bedienungs-
anleitung enthaltenen 

Vorschriften. Jeglicher 
Missbrauch des Geräts ist 
wegen der damit verbun-
denen Gefahren strengs-
tens verboten! Wird das 
Gerät zweckentfremdet 
oder falsch bedient, kann 
keine Haftung für eventu-
elle Schäden übernommen 
werden. 

	• Wird das Gerät für ge-
werbliche Zwecke einge-
setzt, erlischt jeder Ga-
rantieanspruch. 

	• Vermeiden Sie, das Gerät 
fallen zu lassen und har-
ten Schlägen auszusetzen. 

	• Verwenden Sie nur das im 
Lieferumfang enthaltene 
oder von Betty Bossi zu 
diesem Produkt ange-
botene Zubehör. Anderes 
Zubehör aus Sicherheits-
gründen nicht verwenden. 

	• Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn das Gehäuse 
beschädigt ist oder nach-
dem Defekte aufgetreten 
sind. 

	• Versuchen Sie niemals, 
das Gerät selbst zu repa-
rieren. Bauen Sie das Ge-
rät nicht selbst auseinan-
der und reparieren Sie es 
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Sicherheitshinweise

	• Zerlegen oder öffnen Sie 
die Waage nicht, ausser 
zum Batteriewechsel.

	• Lagern Sie die Waage 
nicht in aufrechter Positi-
on, wenn sie nicht benutzt 
wird, da dies die Batterien 
entlädt.

	• Vermeiden Sie Stösse oder 
Vibrationen am Gerät, 
lassen Sie die Waage nicht 
auf den Boden fallen und 
treffen Sie Vorkehrungen, 
dass keine Gegenstände 
auf die Waage fallen kön-
nen.

 	Spezielle Sicher- 
	heitshinweise für 		

				  Batterien:
	• Wenn Ihre Haut oder Au-

gen mit der Batterieflüs-
sigkeit in Berührung 
kommen, spülen Sie die 
betroffenen Stellen mit 
viel Wasser aus und su-
chen Sie umgehend einen 
Arzt auf.

	• Achtung, Erstickungsge-
fahr! Kleine Kinder kön-
nen Batterien verschlu-
cken und daran ersticken. 
Bewahren Sie daher 

nicht. Gefahr von Strom-
schlägen! Wenden Sie sich 
bei Funktionsstörungen 
nur an qualifiziertes Fach-
personal oder an den Bet-
ty Bossi Kundenservice. 

	• Für Schäden, die durch 
Nichtbeachten dieser 
Gebrauchsanleitung ent-
stehen, lehnt Betty Bossi 
jegliche Haftung ab.

 Bei diesem Gerät bitte 
besonders beachten: 

	• Stellen Sie sicher, dass die 
Waage auf einer flachen, 
ebenen und festen Ar-
beitsfläche steht. 

	• Bewahren Sie die Waage 
an einem trockenen Ort 
auf, um die elektronischen 
Komponenten zu schüt-
zen.

	• Reinigen Sie die Waage 
nach Gebrauch mit ei-
nem leicht feuchten Tuch, 
verwenden Sie keine Lö-
sungsmittel.

	• Vermeiden Sie eine Über-
lastung der Waage, da 
sonst dauerhafte Schäden 
auftreten können.
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Sicherheitshinweise

Batterien immer ausser 
Reichweite von Kleinkin-
dern auf.

	• Sollte eine Batterie ver-
schluckt worden sein, ver-
ständigen Sie unbedingt 
sofort einen Arzt!

	• Explosionsgefahr! Wer-
fen Sie Batterien nicht ins 
Feuer.

	• Wenn eine Batterie aus-
gelaufen ist, ziehen Sie 
Schutzhandschuhe an und 
reinigen Sie das Batterie-
fach mit einem trockenen 
Tuch.

	• Nehmen Sie die Batterien 
nicht auseinander, öffnen 
Sie sie nicht und quet-
schen Sie sie nicht.

	• Achten Sie beim Einle-
gen der Batterien auf die 
Plus(+)- und Minus(-)-Po-
laritätskennzeichnung.

	• Schützen Sie Batterien im-
mer vor zu hoher Hitze.

	• Gerät und Batterien von 
entflammbaren und ex-
plosiven Gasen fernhal-
ten.

	• Schliessen Sie Batterien 
nie kurz. Laden Sie nicht-

wiederaufladbare Batte-
rien niemals auf.

	• Es ist empfehlenswert, die 
Batterien aus dem Gerät 
zu nehmen, wenn Sie die-
ses längere Zeit nicht ver-
wenden.

	• Ersetzen Sie alle Batterien 
gleichzeitig und verwen-
den Sie nur den passenden 
Batterietyp (3 Batterien 
vom Typ AAA, 1.5V).

	• Mischen Sie keine Alkali-, 
Zink-Kohle- (Standard) 
oder Nickel-Cadmium- 
(wiederaufladbare) Bat-
terien. 

	• Mischen Sie keine alten 
und neuen Batterien.

	• Stellen Sie sicher, dass das 
Batteriefach wasserdicht 
geschlossen ist.

	• Unbenutzte Batterien in 
ihrer Verpackung und 
entfernt von Metallgegen-
ständen aufbewahren, da 
diese einen Kurzschluss 
verursachen könnten.

	• Verbrauchte Batterien 
zeitnah aus der Waage 
entfernen.
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Vor der Inbetriebnahme

2. Legen Sie 3 Batterien vom 
Typ AAA (nicht im Liefer-
umfang enthalten) in das 
Batteriefach, beachten 
Sie die + und – Markierun-
gen im Gerät und legen 
Sie die Batterien mit der 
jeweils richtigen Polarität 
in das Gerät.

3.	Setzen Sie die Batterie-
fachabdeckung wieder 
auf das Gerät. 

4.	Ziehen Sie die vier Schrau-
ben wieder mit dem 
Schraubendreher fest, 
sodass sie bündig mit dem 
Gehäuse abschliessen. 
Dadurch wird sicherge-
stellt, dass die wasser-
dichte Dichtung einrastet 
und dicht hält. Schalten 
Sie die Waage ein, um die 
Funktion zu testen.

Gerät auspacken
	• Packen Sie das Gerät aus 

und vergewissern Sie sich, 
dass alle Teile vorhanden 
und unbeschädigt sind. 
Bei Transportschäden 
oder unvollständiger Lie-
ferung schicken Sie das 
Produkt zurück an den 
Betty Bossi Kundenser-
vice. 

	• Entfernen Sie alle Verpa-
ckungsmaterialien und 
Folien. Eventuelle Sicher-
heitsaufkleber vom Gerät 
nicht entfernen.

Batterien einlegen
1.	Die Batteriefach-Abde-

ckung befindet sich auf 
der Unterseite der Waage. 
Lösen Sie mit einem klei-
nen Schraubendreher alle 
4 Schrauben der Batterie-
abdeckung. Die Schrauben 
bleiben auch nach dem 
vollständigen Lösen in der 
Batterieabdeckung. Neh-
men Sie die Abdeckung ab.
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Gerätebeschreibung

1	 Wiegefläche

2	 Display mit Funktionstasten

3	 Batteriefachabdeckung mit 4 Schrauben

Die Funktionstasten:

Zum Ein- und Ausschalten der Waage  
und für die Tarier-Funktion.

Zum Einstellen der Masseinheiten. Folgende Masseinheiten können 
eingestellt werden: ml (Milliliter), g (Gramm), lb oz (Pfund Unzen),  
fl. oz (Flüssigunzen).

Durch jedes Drücken der UNIT-Taste wechseln Sie zu einer anderen 
Einheit, diese sehen Sie rechts neben dem Gewicht, oder beim Start 
rechts neben „0“.

1

2

3
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Inbetriebnahme

play wird wieder „0“ angezeigt. 
Legen Sie nun ein neues Gewicht 
zusätzlich auf die Waage, und 
es wird nur das Gewicht dieses 
neuen Gegenstands/Lebensmit-
tels angezeigt.

Automatik-Abschaltung
Die Waage schaltet sich automa-
tisch aus, wenn 3 Minuten kein 
Gewicht aufgelegt wird oder 
wenn sich das Gewicht in ca. 
3  Minuten nicht verändert hat. 
Um die Waage manuell auszu-
schalten, halten Sie die Taste  
„   / TARE” so lange gedrückt, ​bis 
die Waage ausgeschaltet ist, d.h. 
das Display erlischt.

Die Waage ist wasserdicht 
und IPX7-zertifiziert
Diese Waage ist unter den folgen-
den Bedingungen wasserdicht 
und kann deshalb leicht gereinigt 
werden:

	− Das Batteriefach muss voll-
ständig geschlossen und mit 
der internen Dichtung versie-
gelt sein, bevor die Schrauben 
festgezogen werden, um si-
cherzustellen, dass während 
der Reinigung kein Wasser in 
das Gerät eindringen kann. 
(Beachten Sie die Hinweise zum 
Einlegen der Batterien.)

	− Die Waage kann maximal 
30  Minuten lang in Wasser ge-
taucht werden, wobei die Tiefe 
1 Meter nicht überschreiten 
darf.  

	− Wenn die Waage durch Stürze 
oder unsachgemässen Ge-
brauch beschädigt wurde und 

Inbetriebnahme

Ein Stromschlag kann  
tödlich sein! Befolgen 
Sie bitte die Sicher-
heitsvorschriften!

	− Drücken Sie die Taste  
„   / TARE”, um die Waage ein-
zuschalten. Die Waage piept 
und auf dem Display wird  
„ ” angezeigt. Sobald die 
Waage betriebsbereit ist, wird 
„0” angezeigt. Hinweis: Wenn 
auf dem Display nicht „0” an-
gezeigt wird, drücken Sie die 
Taste „   / TARE” erneut. Die 
Waage wird auf Null zurück-​
gesetzt (tariert).

	− Stellen Sie durch Drücken der 
Taste „UNIT“ die gewünschte 
Masseinheit ein. Sie können 
wählen zwischen ml, g, lb oz 
und fl. oz. Die gewählte Mass-
einheit erscheint rechts neben 
der „0“.  

	− Legen Sie den zu wiegenden 
Gegenstand in die Mitte der 
Wiegefläche. Das Gewicht wird 
angezeigt. Wenn Sie Gewicht 
hinzufügen, erhöht sich das an-
gezeigte Gewicht. 

Tare-Funktion  
(Zuwiege-Funktion)
Wenn Sie mehrere Lebensmittel in 
einem Arbeitsgang wiegen wol-
len, können Sie die Tare-Funktion 
nutzen. Nach dem ersten Wiege-
vorgang, während das Lebens-
mittel oder der Gegenstand auf 
der Waage liegt, drücken Sie die 
Taste „   / TARE” erneut. Im Dis-
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Fehleranzeige / Reinigung / Lagerung

Lagerung
	− Lagern Sie die saubere Waage 

am besten im Original-Karton, 
ausser Reichweite von Kindern, 
an einem sicheren Ort, wo sie 
nicht herunterfallen kann. Es 
darf nichts auf der Waage ste-
hen.

	− Lagern Sie die Waage nicht auf 
der Seite stehend.

	− Bewahren Sie die Waage nicht 
zusammen mit Reinigungsche-
mikalien auf. Die Dämpfe eini-
ger Haushaltsprodukte können 
die elektronischen Bauteile 
Ihrer Waage beeinträchtigen. 

	− Diese Waage ist ein äusserst 
empfindliches Gerät. Um ein 
Entladen der Batterien zu ver-
meiden, legen Sie nichts auf die 
Waage. 

die Dichtung zwischen der 
Glasplatte und dem Sockel be-
schädigt ist, könnte die Waage 
nicht mehr wasserdicht sein.

Fehleranzeigen im Display
1.	 Wenn im Display „Lo“ angezeigt 

wird, sollten Sie neue Batterien 
einlegen. Bei einer schwachen 
Batterieleistung werden die 
Messwerte undeutlich und un-
genau.

2.	 Wenn im Display „oL“ angezeigt 
wird, deutet dies darauf hin, 
dass das maximale Gewicht 
überschritten wurde. Maximal 
können 5000 g oder 5000 ml 
gemessen werden (dies ent-
spricht 11 lb oder 176 fl.oz). Ent-
fernen Sie das Gewicht sofort, 
da sonst dauerhafte Schäden 
am Gerät entstehen könnten.

3.	 Wenn im Display „UnSt“ an-
gezeigt wird, steht die Waage 
instabil. Stellen Sie die Waage 
während des Gebrauchs auf 
eine harte, ebene Fläche.

Reinigung
Reinigen Sie die Küchenwaage 
aussen mit einem weichen, leicht 
feuchten Tuch. Verwenden Sie 
zur Entfernung von Flecken ein 
mildes Spülmittel, das sie auf 
das feuchte Tuch gegeben haben. 
Verwenden Sie niemals aggres-
sive Reinigungsmittel, Alkohol 
oder getränkte Reinigungstücher. 
Vermeiden Sie auch den Kontakt 
mit Säuren, wie z. B. Zitrussäften. 
Waage niemals in der Spülma-
schine reinigen. 
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Garantie
•	 Betty Bossi übernimmt für Ihr 

Gerät zwei Jahre Garantie ab 
Verkaufsdatum.

•	 Die Garantiebedingungen ent-
nehmen Sie bitte dem Kaufver-
trag.

die nächste Wertstoff-Sammlung 
oder zu Ihrer Verkaufsstelle, damit 
recyclebares Material wiederver-
wendet wird und Ihr Gerät einer 
umweltgerechten Entsorgung zu-
geführt wird. 
Batterien ebenfalls immer um-
weltgerecht entsorgen.

Service

Kundenservice
•	 Bei Funktionsstörungen oder 

für Beratung hinsichtlich der 
Benutzung, wenden Sie sich 
bitte an das geschulte Personal 
des Betty Bossi Kundenservice: 
Tel.: +41 (0) 44 209 19 29  
Mail: info@bettybossi.ch

Alle Elektrogeräte müssen 
im Interesse der Umwelt 
am Ende ihrer Lebensdauer 

einer ordnungsgemässen Ent-
sorgung zugeführt werden. Aus-
gediente Geräte müssen durch 
Abtrennen des Netzkabels un-
brauchbar gemacht werden und 
dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Bringen Sie Ihr Gerät in 

Entsorgung
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Technische Daten

Produktbezeichnung	 Küchenwaage, wasserdicht

Artikel-Nummer	 32365

Abmessungen	 240 x 180 x 23 mm

Gewicht	 810 g ohne Batterien

Stromversorgung	 3 x AAA 1,5V Batterien

Display 	 LCD, digital

Kapazität 	 5000 g / 5000 ml

Einteilung	 1 g / 1 ml

Auswahl der Masseinheiten	 g / ml / lb oz / fl.oz

Abschaltung 	 automatisch

Überlastungsanzeige	 ja

Schwache-Batterie-Anzeige	 ja

Instabilitäts-Anzeige	 ja

Schutzart	 IPX7 (wasserdicht)

Geprüft	 CE

Erfüllt EU-Vorschriften	 Ja

Produkt-Garantie	 2 Jahre

Technische Änderungen vorbehalten.



Fra
n

ça
is

14

Instructions de sécurité

ment d’expérience ou de 
connaissance quant à 
l’utilisation de l’appareil, à 
condition qu’une personne 
responsable de leur sécu-
rité les surveille ou leur 
donne des instructions 
pour une utilisation sécu-
risée de l’appareil et leur 
indique les dangers pos-
sibles lors de l’utilisation. 

	• Les enfants doivent être 
surveillés pour garantir 
qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

	• Les enfants ne doivent 
pas jouer avec les rubans 
adhésifs et les matériaux 
d’emballage de l’appareil. 
Danger de mort en cas 
d’étouffement.

	• Rangez l’appareil toujours 
hors portée des enfants et 
des animaux.

	• N’exposez pas l’appareil à 
la pluie ou à l’humidité.

	• N’utilisez jamais d’alcool, 
de produits d’entretien 
récurant ou d’éponges 
abrasives pour nettoyer 
l’appareil! 

	• Si du liquide pénètre dans 
l’appareil, cela peut en-

Veuillez lire attentivement 
ce mode d’emploi avant la 
mise en service de l’appareil. 
Conservez le mode d’em-
ploi en lieu sûr pour pouvoir 
le relire ultérieurement. Si 
vous transmettez l’appareil 
à une autre personne, pen-
sez à lui remettre également 
le mode d’emploi. 
	• Le non-respect des 

consignes de sécurité et 
de ce mode d’emploi peut 
entraîner un choc élec-
trique, un incendie et/ou 
de graves blessures.

	• Si cet appareil est dé-
tourné de sa fonction 
première, mal utilisé ou 
n’est pas réparé dans les 
règles de l’art, le fabricant 
ne peut pas être tenu pour 
responsable en cas d’en-
dommagement. Dans ce 
cas la garantie est annu-
lée.

	• Cet appareil peut être uti-
lisé par des enfants âgés 
de plus de 8 ans et des 
personnes aux capacités 
corporelles, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
des personnes qui ne dis-
posent pas de suffisam-
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Instructions de sécurité

dommager l’électronique 
ou d’autres éléments de 
l’appareil et entraîner un 
dysfonctionnement.

	• Si l’appareil a pris l’humi-
dité, retirez les piles et ne 
réutilisez l’appareil que 
lorsqu’il aura entièrement 
séché à l’air libre.

	• Avant chaque utilisation, 
vérifiez que l’appareil ne 
présente pas de dom-
mages visibles à l’œil 
nu. En cas de doutes, ne 
mettez pas l’appareil en 
marche et contactez le 
service client de Betty 
Bossi.

	• N’exposez pas l’appareil 
directement aux rayons 
du soleil et rangez-le dans 
un endroit sec. 

	• L’appareil est exclusive-
ment conçu pour un usage 
domestique et non pas 
pour un usage commer-
cial. Utilisez l’appareil 
exclusivement confor-
mément aux consignes 
indiquées dans ce mode 
d’emploi. Toute utilisation 
non-conforme de l’appa-
reil est strictement inter-

dite en raison des dangers 
qui peuvent en découler! 
En cas d’utilisation non 
conforme ou de mauvaise 
utilisation les dommages 
pouvant en résulter ne 
sont pas couverts par la 
garantie.

	• Si l’appareil est utilisé à 
un usage commercial, 
tout droit à la garantie est 
annulé.

	• Évitez de faire tomber 
l’appareil et de l’exposer à 
des chocs violents.

	• Utilisez exclusivement 
les accessoires fournis ou 
recommandés pour cet 
appareil par Betty Bossi. 
Pour des raisons de sécu-
rité, n’utilisez pas d’autres 
accessoires. 

	• N’utilisez pas l’appareil si 
le boîtier est endommagé 
ou après l’apparition d’un 
défaut.  

	• N’essayez jamais de ré-
parer vous-même l’appa-
reil. Ne démontez jamais 
vous-même l’appareil et 
ne le réparez pas. Risque 
d’électrocution! En cas 
de panne, prenez contact 
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Instructions de sécurité

lorsque vous ne l’utilisez 
pas parce que cela dé-
charge les piles.

	• Évitez les coups ou les 
vibrations au niveau de 
l’appareil. Ne faites pas 
tomber la balance sur le 
sol et prenez soin qu’au-
cun objet ne risque de 
tomber sur la balance.

 Consignes de  
sécurité spéciales 
pour les piles:

	• Si votre peau ou vos yeux 
entrent en contact avec 
le liquide des piles, rincez 
la partie concernée avec 
beaucoup d’eau et consul-
tez immédiatement un 
médecin.

	• Attention, risque d’étouf-
fement! Les jeunes enfants 
risquent d’avaler les piles 
et de s’étouffer. C’est 
pourquoi les piles doivent 
toujours être rangées hors 
portée des enfants en bas 
âge.

	• Si une pile a été avalée, 
consultez immédiatement 
un médecin!

	• Risque d’explosion! Ne 
jetez jamais les piles dans 
un feu.

avec un professionnel 
qualifié ou avec le service 
client de Betty Bossi. 

	• Betty Bossi décline toute 
responsabilité en cas de 
dommages résultant d’un 
non-respect des consignes 
indiquées dans ce mode 
d’emploi.

 Consignes de sécurité 
à respecter particu-

lièrement pour cet appareil
	• Prenez soin que la balance 

soit placée sur une surface 
de travail horizontale, 
plane et solide. 

	• Rangez la balance dans 
un endroit sec, pour pro-
téger les composants 
électroniques.

	• Nettoyez la balance après 
utilisation avec un chiffon 
légèrement humide, n’uti-
lisez pas de dissolvants. 

	• Évitez une surcharge de 
la balance qui pourrait 
entraîner des dommages 
irréparables.

	• Ne démontez pas et n’ou-
vrez pas la balance, sauf 
pour changer les piles.

	• Ne rangez pas la balance 
en position verticale, 
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Instructions de sécurité

	• Si une pile a coulé, mettez 
des gants de protection et 
nettoyez le compartiment 
des piles avec un chiffon 
sec.

	• Ne démontez jamais les 
piles, ne les ouvrez pas et 
ne les écrasez pas.

	• Veuillez respecter les po-
larités plus (+) et moins (-) 
lorsque vous mettez les 
piles en place dans l’ap-
pareil.

	• N’exposez pas les piles 
à des températures trop 
élevées.

	• Tenez l’appareil et les piles 
à l’écart de gaz explosifs 
ou inflammables.

	• Ne court-circuitez pas les 
piles. Ne rechargez jamais 
des piles qui ne sont pas 
rechargeables.

	• Nous vous recomman-
dons de retirer les piles de 
l’appareil lorsque vous ne 
l’utilisez pas pendant une 
période prolongée.

	• Remplacez toutes les piles 
en même temps et utilisez 
exclusivement des piles du 
bon type (3 piles de type 
AAAA, 1,5V).

	• Ne mélangez pas des piles 
alcalines au zinc-carbone 
(standard) avec des piles 
au nickel-cadmium (re-
chargeables). 

	• Ne mélangez pas des 
piles usées avec des piles 
neuves.

	• Prenez soin que le com-
partiment des piles soit 
bien fermé et étanche.

	• Rangez les piles non uti-
lisées dans leur embal-
lage et à l’écart d’objets 
métalliques, car ceux-ci 
peuvent provoquer un 
court-circuit.

	• Les piles usées doivent 
être retirées à temps de la 
balance.
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Avant la mise en service

Mise en place des piles
1.	Le cache du comparti-

ment des piles se trouve 
sur la face inférieure de la 
balance. Utilisez un petit 
tournevis pour dévisser 
les 4 vis du cache du com-
partiment des piles. Les 
vis restent accrocher au 
cache même lorsqu’elles 
sont dévissées. Retirez le 
cache.

2. Insérez 3 piles de type 
AAA  (non fournies) dans le 
compartiment en respec-
tant les marquages + et 
– dans l’appareil et placez 
les piles avec la bonne po-
larité dans l’appareil.

3.	Replacez le cache sur le 
compartiment des piles.

4.	Revissez les 4 vis avec le 
tournevis. Elles doivent 
s’aligner avec le boîtier. 
Vous assurez ainsi que 
le joint d’étanchéité soit 
bien enclenché et soit bien 
étanche. Mettez ensuite la 
balance en marche pour 
vérifier son bon fonction-
nement.

Déballer l’appareil
	• Déballez l’appareil et vé-

rifiez que toutes les pièces 
sont fournies et en bon 
état. En cas d’un endom-
magement pendant le 
transport ou de livraison 
incomplète, veuillez re-
tourner le produit au ser-
vice client de Betty Bossi. 

	• Retirez tous les matériaux 
d’emballage et les films. 
Ne retirez pas les éven-
tuels autocollants de sé-
curité de l’appareil.
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Description de l’appareil

1	 Plateau de pesée

2	 Écran avec touches de fonction

3	 Cache du compartiment des piles avec 4 vis

Les touches de fonction:

Pour mettre en marche et éteindre la balance  
et pour la fonction tare.

Pour régler l’unité de mesure. Les unités de mesure suivantes  
peuvent être réglées: ml (millilitre), g (gramme), lb oz (livre once),  
fl. oz (once liquides).

À chaque fois que vous appuyez sur la touche UNIT, vous changez 
d’unité. Celle-ci s’affiche à droite à côté du poids, ou à droite à  
côté de « 0 » lors de la mise en marche.

1

2

3
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Mise en service 

Arrêt automatique
La balance s’éteint automati-
quement si aucun poids n’est 
ajouté dans les 3 minutes ou si le 
poids n’est pas modifié dans les 
3 minutes. Pour éteindre la ba-
lance manuellement, maintenez 
la touche «  / TARE » enfoncée 
jusqu’à ce que la balance s’étei-
gne, c’est-à-dire que l’écran 
s’éteigne.

La balance est étanche  
et certifiée IPX7
Dans les conditions suivantes la 
balance est étanche et peut donc 
être facilement nettoyée:

	− Le compartiment des piles doit 
être parfaitement fermé et 
verrouillé avec le joint d’étan-
chéité, avant de fixer les vis 
pour garantir que de l’eau ne 
pénètre pas dans l’appareil 
pendant le nettoyage. (Respec-
tez les consignes concernant la 
mise en place des piles).

	− La balance ne peut pas être 
plongée dans de l’eau pendant 
plus de 30 minutes, une pro-
fondeur d’1 mètre ne doit pas 
être dépassée.

	− Si la balance a été endomma-
gée à la suite d’une chute ou 
d’une utilisation non-conforme 
et le joint situé entre le plateau 
en verre et le socle est endom-
magé, la balance risque de ne 
plus être étanche.

Mise en service

Une électrocution peut 
être mortelle! Veuillez 
respecter les consignes 
de sécurité!

	− Appuyez sur la touche  
«  / TARE » pour mettre la 
balance en marche. Un signal 
sonore retentit et «  » s’af-
fiche sur l’écran. Dès que la ba-
lance est prête à l’emploi, «  0  » 
s’affiche. Remarque: Si « 0 » ne 
s’affiche pas sur l’écran, ap-
puyez une nouvelle fois sur la 
touche «  / TARE ». La balance 
est alors remise à zéro (tare).

	− Réglez l’unité de mesure sou-
haitée en appuyant sur la 
touche « UNIT ». Vous avez le 
choix entre ml, g, lb oz, fl. oz. 
L’unité de mesure sélectionnée 
s’affiche à droite à côté de 
«  0  ».

	− Placez l’objet à peser au centre 
du plateau. Le poids s’affiche. 
Si vous ajoutez un poids, le 
poids affiché augmente.

Fonction Tare 
Si vous souhaitez peser plusieurs 
aliments en une seule fois, vous 
pouvez utiliser la fonction tare. 
Après la première pesée, pendant  
que les aliments ou l’objet sont sur 
la balance, appuyez une nouvelle 
fois sur la touche «    / TARE  ». 
« 0  » s’affiche à nouveau sur 
l’écran. Placez un poids supplé-
mentaire sur la balance, le poids 
de ce nouvel objet / aliment s’af-
fiche alors.
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Affichage d’erreur / Nettoyage / Rangement

Rangement
	− Rangez la balance propre de 

préférence dans son emballage 
d’origine, hors portée des en-
fants, dans un endroit sûr, d’où 
elle ne risque pas de tomber. Ne 
placez rien sur la balance.

	− Ne rangez pas la balance à la 
verticale.

	− Ne rangez pas la balance avec 
de produits chimiques de net-
toyage. Les vapeurs de certains 
produits d’entretien peuvent 
entraver les composants élec-
troniques de votre balance.

	− Cette balance est un appareil 
de pesée particulièrement sen-
sible. Pour éviter une décharge 
des piles, ne placez rien sur la 
balance.

Affichage d’erreur sur l’écran
1.	 Si « Lo » s’affiche sur l’écran, 

nous vous recommandons de 
changer les piles. En cas piles 
usées, les valeurs mesurées 
peuvent être erronées ou im-
précises.

2.	 Si « oL » s’affiche sur l’écran, 
cela signifie que le poids maxi-
mal a été dépassé. Vous pouvez 
peser 5000 g ou 5000  ml au 
maximum (cela correspond à 
11 livres ou 176 onces liquides). 
Retirez immédiatement le 
poids afin d’éviter des dom-
mages irréversibles de l’appa-
reil.

3.	 Si « UnSt » s’affiche sur l’écran, 
cela signifie que la balance est 
instable. Pendant l’utilisation, 
placez la balance sur un sup-
port ferme et plat.

Nettoyage
Nettoyez les parois extérieures de 
la balance avec un chiffon doux 
et légèrement humide. Pour élimi-
ner des tâches, utilisez un chiffon 
humide imbibé avec du liquide 
vaisselle. N‘utilisez jamais de pro-
duits nettoyants agressifs, d’al-
cool ou de lingettes imprégnées. 
Évitez également tout contact 
avec des acides, tels que les jus 
d’agrumes. Ne nettoyez jamais la 
balance dans le lave-vaisselle. 
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Garantie
•	 Betty Bossi vous offre une 

garantie valable de 2 ans à 
compter de la date d’achat de 
l’appareil.

•	 Vous trouverez les conditions 
de garantie dans le contrat de 
vente.

Rapportez votre appareil au 
centre de tri sélectif le plus proche 
ou à votre point de vente pour que 
les matériaux recyclables puissent 
être réutilisés et votre appareil 
puisse être mis au rebut en res-
pectant l’environnement. 
Recyclez également les piles.

Service

Service client
•	 En cas de pannes ou si vous 

avez besoin d’un conseil sur 
l’utilisation de l’appareil, veuil-
lez prendre contact avec le 
personnel qualifié du service 
client de Betty Bossi: 
Tél.: +41 (0) 44 209 19 29  
Mail: info@bettybossi.ch

Dans l’intérêt de l’environ
nement, tous les appareils 
électriques en fin de vie 

doivent être mis au rebut de ma-
nière appropriée. Les appareils 
usagés doivent être mis hors 
service en sectionnant le cordon 
électrique et ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères. 

Mise au rebut
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Données techniques

Nom du produit	 Balance de cuisine  
	 numérique étanche

No. d’article	 32365

Dimensions	 240 x 180 x 23 mm

Poids	 810 g sans les piles

Alimentation en énergie	 3 piles de type AAA, 1,5V

Écran 	 LCD numérique

Capacité 	 5000 g / 5000 ml

Classification	 1 g / 1 ml

Sélection du mode de pesée	 g / ml / lb oz / fl.oz

Arrêt 	 automatique

Témoin de surcharge	 oui

Témoin pile faible	 oui

Témoin d’instabilité	 oui

Indice de protection	 IPX7 (étanche)

Certifié	 CE

Conforme aux normes  
européennes	 oui

Durée de la garantie	 2 ans

Sous réserve de modifications techniques.




